


Preface

[ want to thank the College for giving me this sabbatical opportunity to be refreshed,
renewed and reenergized as a professor of the Chinese language. This sabbatical project was
approved only a few months before the COVID-19 pandemic. When everything was shot down,
I felt so grateful that I was in the magical world of Chinese culture and philosopy. At first, with
the experience of teaching the Chinese language as a college professor for over 20 years and a
Ph.D. in Chinese Linguistics, I thought I knew the Chinese characters and idioms well enough.

Once I started analyzing them, I noticed that a lot of things that I have been taking for
granted are not as easy to understand as I thought they would be. After learning from the idiom
Wei Bian San Jue that Confucius studied diligently to truly understand the meaning of what he
was learning, I decided to follow Confucius’ foot steps. When I began to truly understand
something, that knowledge was really joyful and rewarding. I felt like a door in heaven just
opened up for me to see the wonders and treasures inside. Such moments of enlightenment kept
coming during my sabbatical project.

Now I am back teaching. I noticed that I am different. I am much more relaxed and
become way more curious, just like a child. My students also noticed the changes in me and
wanted to know more about Chinese characters and idioms, especially in the context of Chinese
culture and philosophy. I hope after you read this report, you can also find something interesting

that makes your everyday life extraordinary.
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Abstract

This project focuses on helping people interested in the Chinese language overcome the
fear of learning Chinese characters and idioms by giving insight into the wonderful stories,
culture and philosophy in these characters and idioms. This project includes two main parts: (1)
character analysis through etymology and culture and (2) appreciation of Chinese idioms in the
context of interesting historical background and philosophical application. Fifty Chinese
characters and twenty idioms were selected and analyzed.

In Part I, a simplified system explaining how Chinese characters were created is proposed
and the system includes 3 major methods (Pictographic Method, Associative Method and
Semantic-Phonetic Method) plus 1 principle “Recycling.” In addition to analyzing the
etymology of the 50 selected characters, interesting usage, as well as cultural and philosophical
implications of these characters were also discussed. In Part II, 20 chosen Chinese idioms were
analyzed in terms of (1) the literal and intended meaning, (2) historical background, (3)
interesting story with philosophical implications, (4) example sentence using the idiom and (5)
exercises to reinforce the learning.

The Conclusion includes a summary of the analyzed Chinese characters and idioms, as
well as benefits to me, the Chinese Program, the Department, Other Departments, the College

and the Academic Chinese Community.
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1. Introduction

The Chinese language is an interesting language, especially its characters (the writing
symbols) and four-character idioms because you can learn a lot about Chinese history, culture
and philosophies. In addition, you may also obtain a different perspective of things or concepts
that you have been taken for granted. In other words, you will have an exciting eye opening
experience if you know about the things just mentioned, in addition to just learning the
characters and/or idioms.

However, learning Chinese characters and idioms has always been very difficult. To start
with, not a lot of Chinese people know about the history, culture or philosophies behind these
characters or idioms, not even for teachers teaching this language. Furthermore, even you may
pick up something interesting about a few Chinese characters or idioms, most learners of the
Chinese language may not even have a systematic study of how characters and idioms are
related, which may even give the learners further appreciation of this beautiful language.

With the purpose of helping leamers of the Chinese to learn about the wonderful stories,
history, culture and philosophies through the study of Chinese characters and idioms, this project
will include two main parts: (1) character recognition through pictures and culture and (2)
appreciation of Chinese idioms through their stories and cultural background.

However, before we can start analyzing any Chinese characters, a fundamental
understanding of how Chinese characters are formed is essential because only by having such a
knowledge, we will be able to correctly analyze these characters and fully appreciate the beauty
of the Chinese language. Therefore, this project will have the following sections. Section 2 will
provide the fundamental knowledge of how Chinese characters are formed. Section 3 will

discuss the selected characters in relation to Chinese culture and philosophies. Section 4 will be
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In this section, two simple but important concepts about Chinese Radicals are introduced.
First, Chinese Radicals are basic elements of a character. To illustrate the point, a Chinese
character is like a word in English, so the Chinese Radicals are like letters or alphabets in an
English word. Therefore, just like different letters form different words in English, different
Chinese Radicals form different Chinese characters. Second, a Chinese Radical provides either
information about meaning or pronunciation of the Chinese character and this is different from
English letters, which generally provide only information about the pronunciation of the word.
With the understanding of the relationship between Chinese radicals and Chinese characters,

now we can gdiscuss the methods of forming Chinese characters using Radicals.

2.2 Methods Explaining How Chinese Characters Were Created
Traditionally, according to the Han dynasty dictionary called Shud Wén Jié Zi 52X #EF
'Discussing Writing and Explaining Words,' there are six principles or methods explaining how
Chinese characters were created. They are Xiangxing %7 ‘pictograms,” Zhishi 4§ ¥ ‘simple
indicatives,” Huiyi €& ‘compound indicatives,” Xingshéng # & ‘phono-semantic compound,’

.....

As mentioned in that dictionary book, the last two were not the same as the first four

because they refered to characters either borrowed or transferred from characters that had

.....

characters with the same meaning (Zhuinzhu $#/£ ‘transfer’). However, Zhuanzhu #i%

‘transfer’ is rarely found in the Chinese language and you will not even find one example for
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because in reality these characters really lost their original meanings and were recycled to be
given new meanings, which are generally more commonly used than their previous meanings.
Furthermore, I have been using my 3+1 proposal, instead of the traditional 4+2
principles, in all my Chinese classes for years and this new proposal has proved to be more
efficient than the traditional distinction because there are less principles involved and easier for

students to apply the methods to analyze the Chinese characters they are learning.

2.2.1 Pictographic Method

A Chinese character formed by the Pictographic Method is generally a picture of the
thing or person depicted, for example, % nli 'female’, ¥ zi ‘baby’, K mu ‘tree’, B ri'sun’, A
yué 'moon’, etc. For example the character % nli shows a woman walking with style. By
comparison, the character A rén ‘man’ generally does not pay attention to how he walks. Yet,
both the man A rén and woman % nii characters have something in common because all human
beings walk on two, instead of four like most other animals.

Likewise, - zi depicts a ‘baby’ crying with two arms stretching, as shown by the
following picture. A baby cannot walk yet, so the bottom part of the character is different from
the man A rén and woman % nili characters.

: 4

-
|

A i Ral AT

£
’fl‘::r:i

Like all the characters formed by the Pictographic Method, the Chinese character K mu ‘tree’ is

a picture of a tree with trunk and branches.
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‘good’ is composed of % nii 'female' and -F zi ‘baby’ then makes perfect sense. Since the
character #F hao ‘good’ is formed by combining more than one picture, it is formed by the
Associate Method, which requires two or more pictures to form a Chinese character.

Likewise, the characters #& lin ‘woods’ and 4k sén ’forest’ are also formed by the
Associative Method. Since the character A mu means a ‘tree,” the meaning of the character #&
lin “‘woods’ can be easily figured out because woods is a place with more than one tree.
However, the character #k lin cannot mean “forest” because “forest> generally has more tress than
woods. Therefore, the character A& sén is a better idea to mean ‘forest’ than the character #& lin

because it has more trees in the character.

From the comparison of the characters /& sén ‘forest” and #k lin ‘woods’, we should also
notice that characters formed by the Associative Method can have more than two pictures used.
Another point that we should also learn is that the maximum that we can repeat in the same
Chinese character is three. This is a very important concept to decipher the meaning of a
Chinese character. That is, when the same element is repeated three times in a character, it

usually imply the concept of ‘many.” Therefore, the character #& sén does not mean a place with

three trees only, but a place like ‘forest” with a lot of trees.

2.2.3 Semantic-Phonetic Method
As the name suggests, a Chinese character formed by this method has two parts and two
parts only, one giving information about the meaning of the character and the other crucially

providing the clue to pronounce the character. Compared with the previous two methods, this
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Pictographic Method. By contrast, characters like %F hdo ‘good’ and > 4 sén *forest” must be
formed by the Associative Method because there are two or more radicals in the characters and
all the radicals are related to the meaning, not the pronunciation of the characters.

On the other hand, there are two ways to distinguish the Associative and the Semantic-
Phonetic Methods. The first way is to see how many radicals there are in the character. For

example, the character /& sén *forest’ has three radicals in the character, so it can only be formed
by the Associative Method. However, for the case of characters that both have two radicals in
them such as hdo #F ‘good’ and ma 4% ‘mother,” the second way to distinguish them becomes
important and it is by looking for the radical that provides a pronunciation clue.

As aresult, the character ma #% ‘mother’ must be formed by the Semantic-Phonetic
Method because the radical ma % in this character is related to the pronunciation of the
character, while the character hdo #¥ ‘good’ must be formed by the Associative Method because

both radicals in the character are all meaning based and have nothing to do with the
pronunciation.

Once we can distinguish the three methods, we also need to learn one more important
thing about the Chinese characters before we can begin the journey of appreciating the beauty of
the Chinese written language. That is, we should know some Chinese characters may lose their
original meaning and being “Recycled” to get the new meaning they represent today. Without
understanding this, a number of Chinese characters may not make sense at all in the first place
and therefore may be difficult to learn because of this.

A famous example will be the character shi & ‘to be.” It is a complicated character to

write without much related to its current meaning ‘to be.” However, if we know that this

character originally was used to mean ‘sundial,” an equipment to tell time in ancient China, then
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Chinese people’s daily lives. Furthermore, different numbers in Chinese also carry secret
messages that only people in this culture will understand. Therefore, having a comprehensive
understanding of the secret messages indicated by different Chinese numbers becomes very
interesting and important. To accomplish this, first of all, you need to learn the first ten numbers
in the language and they will be presented in the following sections. Section 3.1.1 will discuss
Chinese number 1 through number 3 with their cultural applications and relationship to Taoism.
Section 3.1.2 will focus on the cultural taboos related to number 4 first, and then numbers 5
through 10 will be discussed. Section 3.1.3 will reveal the secret messages indicated by different

Chinese numbers.

3.1.1 Numbers 1, 2 and 3 in Chinese

The character yi — in Chinese means ‘one’ and it is very easy to write because all you
need to do is to write one horizontal line. In Chinese, numbers 2 and 3 are as easy as number 1
and they are written as ér — ‘two’ and san = ’three’ with two or three horizontal lines,
respectively. However, the cultural implications of these three numbers are complicated and
interesting.

Chinese people generally interpret numbers as lucky or unlucky. For example, the
number yi — ‘one’ can be interpreted as lucky because of the association of the meaning “first”
with number ‘one.” However, the same character can also mean “alone’ or ‘lonely,” which then
is regarded as unlucky in the Chinese culture. The Chinese Single’s Day will probably be the
best example to illustrate this unlucky concept implied by this character. The Chinese Single’s
Day is on November 11 every year because that date can be written as 1111, which is an obvious

way to indicate the single status of a person without a partner.
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the character shéng 4 “life,” Chinese people generally use the following numbers 1314 to

represent a commonly used phrase yi shéng yi shi — 4 —# for all one’s life.’

Again, like the characters yi — ‘one’ and ér — ‘two,’ the character = san ‘three’ is also

a very important number in Taoism, which can be observed from the following expression in

Taoism: Er shéng san, san shéng wan wia =4 =, =4 ¥ 44 ‘The Two gave birth to Three and

the Three gave birth to everything.” As mentioned previously, the Two in Taoism refers to the

two energies Yin £ ‘the negative energy’ and Yang % ‘the positive energy.” From these two

energies, three elements were born and they are tian X ‘heaven,’ di 3 ’earth’ and rén A

‘people.” From the interactions among tian X ‘heaven,’ di & ’earth’ and rén A ‘people,’ all

things begin their lives.

The following table is a summary of the three characters in relation to their cultural

implications and the Taoism philosophy.

Table Summarizing yi — ‘one,” ér — ‘two’ and = san ‘three’

positive energy.

yi — ‘one’ er = ‘two’ = san ‘three’
Cultural Implications | 1. Lucky as ‘the first” | Lucky Lucky
2. Unlucky as ‘lonely’
In Taoism Dao sheng y1. Yisheng ér —4 = | Er shéng san, san
i M ‘One gave birth to shéng wan wi
"The Way gave birth | Two. —AE=Z, ZAEY
to Yi.’ Er — ‘two’ “The Two gave birth
Yi — presents the represents Yin & to Three and the
universe ‘the negative energy’ | 10ree gave birth to
and Yéang [% ‘the everything’

Three presents tian
X ‘heaven,’ di 3
“earth” and rén A
‘people’ and it is
origin of everything.
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If you ask a Chinese person, among all the numbers in Chinese, which number is the
worst? You will most likely get the answer as number four. If you continue to ask that person
why it is number 4, again you may get the same answer even when you ask a different Chinese

person and the answer will be as follows. The Chinese character si ¥ “four’ has a similar
pronunciation as another character si %, meaning ‘to die or death.” From this experience to find

out the worst number in the Chinese language, you may notice that this concept is so deeply
rooted in the Chinese culture that everyone in this culture knows about this.

However, if you continue to ask that Chinese friend how this concept of si @ ‘four’
being interpreted as si & ‘death’ influences the daily lives of the Chinese people, it may not be

easy for your Chinese friend to share examples. Therefore, [ will provide some examples from
my own personal experiences. Every time when I need to change or get a new telephone number
from a Chinese cellular phone store, the worker in the store always asks me if I want a number
four in my telephone. Why? Now you know that number four is a taboo for most Chinese
people, so it is a common courtesy for a Chinese cellular store to ask such a question.

Another interesting example about si ¥ ‘four’ is from a trip [ made to a Chinese medical

center in Alhambra. When I entered the elevator, I could not find number 4 to press, instead, 1
found the letter “P” for the fourth floor. Out of curiosity, I went the fourth floor and asked the
people working there. They told me it was because no one wanted to work at that “death” floor,
so they changed the number 4 to “P,” meaning “Penthouse,” which everyone wants to stay.

The third example about number 4 in Chinese comes from my experience of participating
in a lucky drawing for prizes from the famous Chinese supermarket 99 Ranch Market. Among

all the prizes listed, no fourth prize could be found, but instead, the fourth prize was listed as “the
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function to restrict each other to make the world harmonious. As a result of the harmonious
concept represented by number 5, number 5 is also used to represent the whole classification of
something, as listed in the following.

Terms Showing Classification Using Number 5

Wiifu A7 the five blessings (longevity, wealth, health, virtue and a natural death);
all blessiongs

Wiiwei Ak the five flavors (sweet, sour, bitter, spicy and salty); all flavors

Wiyue A the Five Mountains (Taishan in Shandong, Hengshan in Hunan,
Huashen in Shanxi, Hengshan in Shanxi and Songshan in Henan); all
the big mountains in China

wuidazhou | & ki | the Five Continents (Asia, America, Africa, Europe and Australia);
the whole world

Wiiguan | 2% the five facial features (ear, eyes, lips, nose, and tongue); facial feature
in general

As can be observed from the ablove table, number 5 is commonly used as a term for
classification. For example, wiifu £%§ ‘the five blessings’ refers to all the important blessings
for most Chinese people and they are longevity, wealth, health, virtue and a natural death.
Likewsie, wliwei A%k ‘the five flavors,” though refers to the specific five favors, it is also used
as a cover term for flavors in general.

Now, let’s look at how number 5 in Chinese was originally written. Originally the
character was written as X with the meaning of ‘crossing.” Later, X lost its original meaning and
was “Recycled” to have the new meaning as ‘five.” This is because number 5 is a number right
in the middle from 1 to 10. That is, the interception in the character X indicates that it is a
number above 4 and under 6. Later on, similar to the develop of number 4, two horizontal lines
= were added to X and it became X. This character eventually evolved into the current form for

‘five’ as & wil
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Water, Fire and Earth) Wit Xing #.47. In another famous Chinese philosophy, Taoism, number
7 is also regarded as positive and lucky because i £ ‘seven’ has a similar pronunciation as qi
- ‘together; neat,” q 2 ‘rise’ and qi & ‘vital energy,” and all these associations are positive in
meaning. In addition, i & ‘seven’ according to Taoism also implies kindness and beauty. A
famous example of number 7 implying harmony, kindness and beauty is the Chinese Valentine’s
Day. Itis called Q1 Xi £ # because this important and sweet day is on the seventh night of the

seven month according to the lunar calendar every year.

Furthermore, the number 7 qi £ was originally written as + which had the meaning of

‘marking the highest number.” The horizontal line represents the whole numbers and the vertical
line was used to indicate that this number was the highest of all the numbers. There was a time

when number 7 was considered as ‘the highest number of all numbers,” meaning there was no

number higher than 7. Therefore, such a writing fitted + fitted the status of number 7 as the

highest number at that time. However, later on number 10 became the highest number in the
Chinese number system. As a result, the same symbol + was changed to mean ‘ten’ and the

symbol for number 7 was modified as -E by bending the vertical line. This modified version
became the current writing for number 7.

Now, let’s turn our attention to the luckiest number in Chinese. If you ask a Chinese
person, what is the luckiest number for the Chinese people? Most of the time, that person will
tell you that Chinese people like number 8 the best. Why? Chinese people will always tell you
because ba -\ ‘eight™ has a similar pronunciation as another character fa 4 “get rich in a short

time.” Because number 8 ba /\ implies the meaning of prosperity and success, this number

- 97 -



jiti /L "nine’ is the largest or highest single digit and wii & ‘five’ is the most central number
among the single digits, the expression jilt wii /L& ‘nine five’ then is used to refer to the highest

and the most central person of the nation. Obviously that person must be the emperor with the
utmost power.

Since number 9 is associated with emperors, everything related to emperors usually has
this number in the expressions. For example, only an emperor can wear any clothes with nine
dragons. Likewise, the Forbidden City where an emperor lived has nine doors, which in Chinese

is called Jitimén 77 “Nine doors.” Why do all the emperors in the history of China like the
number nine? Remember we mentioned earlier that jiti /L ‘nine’ sounds the same as jiti A

meaning ‘long lasting.” Of course, all the emperors like to rule forever.

Since number 9, being the largest number in single digits, this number also carries the
meaning of ‘all inclusive.” For example, there are nine levels to classify the positions of all
officials in the government. Jiii chong tian /UE X ‘the ninth heaven’ refers to ‘the highest level
of heaven’ because Chinese people believe that there are nine levels in heaven. Moreover, the
expression L% jill quan literally means ‘the nine springs’ with the intende meaning of ‘the
underworld’ because in the Chinese belief system there are nine springs in the underworld.

In a similar sense, number nine can also means ‘many times.” For example, the
expression jili zhuin /L4 'nine transformations’ in the Chinese idiom jiti zhudn gong chéng 7L
% 25 n%, ‘become successful after many trials’ and the famous Chinese food Jiti Zhuén D& Chang

L8 K A% ‘Braised Intestines in Brown Sauce.” In both expressions, the number 9 does not

mean nine times only, but instead it has the implication of “‘many times.” It is also interesting to

note that in English number 9 may have the implication of “‘many,’ just like the Chtnese
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hang, hang hang chii zhuangyuan =-+5<47, 747 #4kT. ‘Every trade has its master.’
Again, they will tell you that this is a famous Chinese idiom, but they may also say that it should
be san bai lit shi hang =& 55147 ‘three hundred sixty professions,’ instead of san shi lill hang
=-5<17 ‘three six professions.’

This is because the expression san shi lilt hang = 7<47 ‘three six major professions’
was created about over a thousand years ago in the Tang Dynasty to describe the major
professions at that time. By contrast, the term san bai lit shi hang =& 55147 ‘three hundred

sixty professions’ was updated in the Ming Dynasty, which was about five hundred years ago.
Since Chinese people nowadays generally use only the second part of the original idiom, hang
hang chii zhuangyuan 1747 X 7L ‘Every trade has its master,” it then makes sense that not a lot
of Chinese people know about san shi it hang =-+ <47 referring to *36 major professions; all
walks of life.

Furthermore, number 9 can be expended 8 times more as the number 72 qi shi ér £+ —.
For example, Confucius had the most famous i shi ér dizi £+ =% -F ‘seventy two disciples’
and the famous Monkey King in the legendary book, the Pilgrimage to the West, has qi shi ér
bian £+ =% ‘seventy two changes of tactics.” Originally, these two expressions did mean
‘seventy two,” but now they can also be interpreted as having the meaning of ‘countless.’

In addition to the many interesting uses of jili 7L ‘nine” and its multiplications in the

Chinese language, studying the etymology of this character may also help us to recognize or

write this character better. To start with, this character was also a borrowed character. That is,

2

this character was originally written as ? with the meaning ‘stretch out a hand to grab; explore.

The X on the top represents a stretched out hand and the rest represents an elbow. Another
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number 10 is the “all” number that one needs to learn about simple counting. That is to say, after
number 10, all of the numbers under 100 are just different combinations of numbers 1 through
10. For example, number 11 in Chinese is shi yT -+—, which is the combination of 10 and 1.

As discussed above, since shi + ‘ten’ is considered as “all” the numbers that one needs

to learn, number 10 in the Chinese culture carries the connotation of “being perfect.” However,
it is not the most preferred number in the Chinese culture because something “perfect” can also
mean “nothing to improve.” Nothing to improve means reaching the top, and when you reach

the top, the only thing that will happen next is going down. Chinese culture emphasizes

Zhdngyong Zhi Dao ¥ J& Z i& ‘the Golden Mean.” As a result of this important Chinese
philosophy, shi - “‘ten’ is not as popular as other lucky numbers like 1it 5<’six,” ba /\’eight’
and jiti /L ‘nine,” which carry positive, but not the “perfect” connotations. That is why you can
easily find a Chinese business with lit1 5<’six,” ba ~\’eight’ and jili /L ‘nine’ in the names of
their business such as the famous Chinese supermarkets Jiti Jiti /L7t 99 Ranch Market” and Y1
Liu Ba —75/\ ‘168 Market,” but you will never find any Chinese business with + 4+ % ‘to be

perfect in every way’ as the name of the store.

3.1.3 Summary of Numbers 1 through 10

The following table summarizes numbers 1 through 10 we analyzed so far.

Number | Lucky Unlucky | Sound Philosophy Etymology

VT — “first’ ‘lonely’ Taoism: one Pictograph:

‘one’ represents the one rod
universe. —

ér — ‘double’ Taoism: two Pictograph:

“4wo’ presents the positive | two rods
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— ten

{+

From the above summary, we can obtain the following observations. First, from numbers
1 through 10, most of them are lucky. The only obviously unlucky one is number 4 si ™9 and
everyone knowing Chinese culture has this knowledge as well. As a result, Chinese people try to
stay away from this number as much as possible from their daily lives. In addition to number 4,
number 1 may sometimes be “unlucky” if it is interpreted as “lonely.” For example, the Chinese
Single Day on November 11 every year is also called “Double 11 Day” where number 1 is
interpreted as ‘lonely.” By comparison, all the other numbers are regarded as lucky with various
preferences.

Second, an important way to determine if a number is lucky or unlucky is by their
pronunciations. For instance, number 4 is regarded as very unlucky is simply because of its
similarity in pronunciation to another character si #t ‘death.” By contrast, numbers 3, 6, 7, 8 and
9 are lucky also because of their similarity in pronunciation with characters associated with
“lucky meanings.” Among them, number 8 ba /\ is often considered by most Chinese people
the most preferred because in this culture fa 4 “getting rich” is probably the number one priority
in life.

After number 8, numbers 9 and 6 are the next two numbers generally liked by Chinese
people because of their associations in pronunciation with characters having the meanings of jiti

A ‘long lasting,” or lit & ‘smooth.” Following numbers 9 and 6, number 3 san = is probably
less known as a lucky number due to its association with the character shéng 4 ‘life.” However,

if you mention the following number 1314 y1 san yisi —=—% as a common expression
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English Chinese Characters Pinyin
January — A Y1 Yue
February = A Er Yue
March =A San Yue
April g f Si Yue
May E| Wi Yue
June =~ H Lit Yue
July £ A Q1 Yue
August A A Ba Yue
September i Jig Yue
October + A Shi Yue
November +—A Shi YT Yue
December +=A Shi Er Yué

Unlike English where each month is indicated by a different word, each month in Chinese is
represented by combining the corresponding number with the character /] yu¢ ‘month.” For
example, when yT — ‘one’ is combined with /] yue “month,” the combination — /] YT Yue
refers to ‘January’ because it is the first month of a year. Following the same logic, when shi ¢r
+ = “twelve is combined with A yueé ‘month,” the combination Shi Er Yu¢ + = A means
‘December.’

Please note that in Chinese shi ér + = is not a new word like English ‘twelve.” Itis a
combination of shi -+ “ten” and ér = ‘two.” so in Chinese ‘twelve’ literally means ‘ten” plus
‘two.” With this concept in mind, when we see ér shi =1 in Chinese, we should be able to
figure out it means “twenty,” because it is a combination of ér = ‘two’ and shi -+ “ten.”
Following this logic, we can also see that as long as we learn number 1 through 10, we can count
from 1 t0 99. For example, 99 in Chinese is jiti shi jio /L7, which literally means “nine

(times) ten (plus) nine.’
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Like Fl yue “month,” when a number is followed by ri H *day,” the combination becomes the day
of a month the number specifies. For example, when san shi yT “thirty one” is combined with ri
A *day,” the combination San Shi YT Ri =+ — H becomes “the thirty tirst day of the month.’

In addition to month and day of a month, numbers can also be combined with xingqi £

28 “week to refer to a specified day of a week, as shown.

English Chinese Characters Pinyin
Monday ZHp— Xing Qi YT
Tuesday p: 4013 Xing Qi Er
Wednesday 2= Xing Qi San
Thursday £ i Xing Qi Si
Friday EH A Xing Qi Wa
Saturday E o< Xing Qi Liu
Sunday Z A Xing Qi Ri

Again, unlike English where days of a week are indicated by different vocabulary, in Chinese it
is much simpler. For instance. when the expression xmegqi £ 2 “week™ is combined with a
number like yT — ‘one,” the combination Xing Qi YT 2 #f— means “Monday.” The literal
translation for Xing Qi YT £ #1— is *week’s first day’ This shows that for Chinese people the
first day of a week is Monday. which is different from the western tradition where Sunday is the
first day ofa week.

In addition, a day of a week generally corresponds to the number of the day referred to.
For example, since Tuesday is considered as the week’s second day for Chinese people. number
2 ér = is used with xingqi 2.3 ‘week’ to become £ = Xing Qi Er “Tuesday.” The only
exception is Xing Qi Ri 2 24 H “Sunday.” where H ri “sun’ is used, instead of qi £ ‘seven.’
Why? To start with, the concept of a week having 7 days came trom the Babylonians, who lived
in modern-day Iraq. The Babylonians were outstanding observers and interpreters of the heavens
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for so many years, I did not know about this story until I started the research for this project.
Almost all the teachers of the Chinese language will translate the Ri H in Xingqi Ri £ 41 8
‘Sunday’ as “day’ because the character Ri H can be translated as either “day’ or “sun’ in
English. Without this story, most people can only regard XTngqi Ri £ # H ‘Sunday’ as an
exception from the rest ot the expressions for days of a week in Chinese.

In addition to use numbers to tell days of a week, numbers can also be used to tell time,

as shown below,

English Chinese Pinyin
one o’clock — 3k yi didn
two o’clock ¥ liing diin
3 » = o — Xing
three o’clock =% san diin
four o’clock v 25 si dian
five o’clock B2 wi dian
six o clock 2y i lin dian
g ~7 ~]- g . i
seven o’clock £ A5 gi dian
eight o’clock AN EL ba diin
nine o’clock - jitt dian
- e ~ 7] , LY
ten o’clock + % shi dian
aleove s ~1- P+ o .y
eleven o’clock +—% shiyt didn
ex %) ke v - Wk O %
twelve o clock + =3k shier dian

As can be observed, generally a corresponding number is used to tell the time. For example, the

number shier T = “twelve’ is used for “twelve o’clock’ shiér dian -+ =¥5. However, an
exception can be observed in liang dian W 2% ‘two o’clock,” where number 2 ér = is supposed to

be used, instead of lifing # “two only when used preceding a classifier.”
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|
yi — ‘one’ er = ‘two’ san = ‘three’

As can be observed, Chinese Number Gestures 1 through 3 are basically the same as how the

Chinese characters are written.

si g “four’ wil A “five’

i Number Gestures 4 and 5 also follow the same principle when people use their fingers to count,

| regardless what language they speak as a native language.

lit 75 °six”

Chinese Number Gesture 6, however, is quite interesting because the same gesture can have
different interpretations in different contexts other than the Chinese language. For example, if
you make a hand gesture here. people may think you are “‘making a phone call.” If you go to
Hawait, this is a popular hand gesture meaning “Aloha!” Why does this hand gesture in the

Chinese language mean “six?” [f you look at the character six litt =<, you will find this hand
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Now, you may also notice that the Chinese Number Gesture for 8 used in China and 7

used in Taiwan may look similar as shown below.

(1) China; ba /\ ‘eight’ “ (2) Taiwan: qi L ‘seven’

Although they look similar, from the differences in the images they represent and the directions
of the pointing finger, we can still make a distinction. First, the one meaning “eight” as shown in
(1) does look like an upside down version of the character ba /\ “eight,” while the Taiwanes
version of seven as shown in (2) does look more like the Arabic number 7. Furthermore, for the
one meaning ‘eight’ in (1), the pointing finger is pointing horizontally, while for one meaning
‘seven’ in (2), the pointing finger is pointing downward.

As the Chinese Number Gesture 9, it has a hand gesture like the following.

The bended pointing finger indicates ‘minus one” from ten.

As for the Chinese Number Gesture 10, it has three varieties as shown below.

ol g
1

(1) China; FEEE
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Five Wi g2

Six Liu T
Seven | Q1 R
}:lght Ba L
4
Nine Jit s

Ten Shi +

As can be observed, most of Chinese Number Gestures are consistently used everywhere in the
Chinese communities, for example, numbers 1 through 6 and number 9 gestures.

Furthermore, we also notice that there are differences in the Chinese Number Gestures
for 7, 8 and 10, when they are used in China or Taiwan. These differences provide an interesting

clue with regard to the influences of the person using different hand gestures to indicate

numbers. For example, if you see a person consistently using P meaning ‘seven,” most

likely this person is from mainland China or he/she has a great influence from mainland China.

By contrast, if see another person keeps using the hand gesture ; to indicate “seven,” most

likely he/she is from Taiwan or has a great influence from Taiwan.
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count to 99 because 99 in Chinese is jiti shi jin /L1 7L, which literally means 9 (times) 10 (plus)
9.” However, with just a few more characters, we will have a comprehensive understanding

about how numbers are used in the Chinese language. The following is the list of these

characters.
English Character Pinyin
Zero O Ling
Hundred El Bai
Thousand -+ Qian
ten thousand 22 Wan

To start with, zero in Chinese is ling O. Does the symbol O look like the Arabic number
07 Is it areal Chinese character? Yes, it is a real Chinese character created during the reign of
the only empress in the history of China, Empress Wi Zhgtian ‘Empress Zhetian Wu,” in
December 689 AD. Only about 30 Chinese characters were created and they were called Zhétian
Wénzi ‘the Chinese characters of Empress Wu.” Her subjects were forced to use them during her
reign, but the use of these characters were stopped right after her death.

Only a few of these characters created during the reign of Empress Wu survived and the
most famous one and still commonly used is the character O ling. When this character was first
created, its meaning was “star.” After all the characters of Empress Wu ceased to be used, their
original meanings were also forgotten. When the Arabic numerals were introduced to China
during the Yuan Dynasty (1271-1368), the concept of zero was new when it was first introduced
because the Chinese numeral system was from 1 through 10 at that time, while the Arabic
numeral system is from 0 through 9. Since the character O ling created during the reign of
Empress Wu resembled the Arabic symbol 0, the character obtained a new meaning and become

a commonly used Chinese character in the modem Chinese language. Now we know that the
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case means ‘alot of,” then the correct literal translation should be “a lot of last names,” which in
turn refers to ‘the common people (with a lot of different last names).’

After the character bdi A “hundred,’ let’s move to the next important character in
counting, gian - ‘thousand.” The original form of this character is ﬁk and it is a combination of
a person rén A with one horizontal line —. This horizontal line indicates an extension of what a
person can count. Since it is the next larger unit than bai & ‘hundred,’ this character refers to
the meaning of “‘thousand.”

In addition to gian - being a unit for “thousand,” some expressions using the character is
also interesting to know. For example, although gian jin 4 literally means “thousand gold,”
this expression is a respected term referring to someone’s daughter. Another interesting example
is qian sui - 3%. The literal meaning of this expression is ‘thousand years old,” but it was used

in the past referring to members of the royal family, except for the emperor.

Furthermore, Chinese and English are also different in terms of saying a number that
involves the units of ‘thousand’ and ‘hundred.” For instance, for the number 1100, in English,
you can say either ‘one thousand one hundred’ or ‘eleven hundred’ with the expression ‘eleven
hundred’ more commonly used. However, in Chinese the only way to say the number 1100 is yi
qian yi bai —-F—& ‘one thousand one hundred.” Therefore, when an English speaker says the
number 1100 as ‘eleven hundred,’ it is a lot more difficult for a Chinese speaker to understand.

Now let’s come to the last character to be discussed regarding the unit of a number, wan

% ‘ten thousand.” This character was originally written as ? . Just by looking at it, can you
figure out what it is? Yes, it is a scorpion. However, the original meaning was lost and now this

character changed its meaning to ‘ten thousand’ by way of “Recycling.’
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thousand’ into English. For example, when an English speaker talks about a number like “thirty

thousand,” Chinese speakers generally will have difficulty to comprehend. Likewise, if an

English speaker says a number in Chinese san shi qian =-1-F. which literally means “thirty

thousand,” Chinese speakers will not understand the expression, either. Therefore, knowing the

difference between Chinese and English regarding the use of gian ¥ ‘thousand’ and wan # “ten

thousand’ is very important in order not to cause any miscommunications.

3.1.7 Informal and Formal Numbers

After the discussion of the commonly used units in numbers, it is also important to know

that in Chinese there are two forms for numbers, the formal and the informal numbers, as shown

below.
Value 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 [ 100 | 1000 | 10000
Pmyin ling | YT |ér | San [si wi [ Lin |gf | ba [jii [shi | b3 |qgian | wan
Informal | O -— = & g E e + ~ L |+ 5 £ 2
Formal |® |& | |2 |[# | |B |€ |[# |&x |# |d |[# |3

To start with, why is there such a distinction? As suggested by their names, the formal one 1s

used for formal occasions such as check writing or official documents. The main reason for

using the formal numbers is to reduce the risks of someone changing the number to a different

number. For instance, the number y1 — “one’ can be easily changed to ér = “two’ or san =
", =

‘three.” Another reason for using the formal numbers is to make a business look more formal. A
famous example for this is the magazine called Yi Zhou Kan & 8] ‘Next Week.” If'the Yi &

“one” is changed to the informal form y7 — *one” as —iBF] Yi Zhou Kan, this famous magazine

-53 .




The second difference between formal and informal numbers is that some formal

numbers are simply added with a person radical rén { to become the formal numbers. There are

three of them:

Value 3 100 | 1000
Pinym wi | Bdi | gian
Informal | 2 | & =
Formal |1z |48 | 4F

Why are only these three formal numbers? Why is only the person radical rén 4 is used, but not
other radicals? It is because all the three characters 12 wil, 18 bai and 4+ gian were used as an
army unit of 5 persons. 100 persons and 1000 person, respectively.

Finally, there is one character wan % "ten thousand’ that is the same used in both formal
and informal situations. The reason is also obvious. That is, the character is already complicated
enough, so there is no need to find or create another more complicated character to avoid
forgery. However, be aware not to be confused with the simplitied version of the character wan

77 as the informal representation because this is a common mistake to mix them.

3.2 Colors in the Chinese Culture
In Chinese culture and art, there are [ive standard colors and they correspond to the Wit Xin

‘Five Elements’™ in Chinese philosophy, as shown below.

Color Chinese character Pyin Corresponding Element
cyan or aqua H qing Wood

Red 41 hong Fire

White 12 bai Metal

Black Z hei Water

Yellow ® huidng Earth
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By contrast, if qing & is not used as part of a Chinese idiom, then generally the
corresponding substitution is possible. For instance, the qing & in qing pinggud & 38 X ‘green
apple’ can be replaced by the corresponding character lii 4 ‘the color green’ to become the new
expression lii pinggud %k 3% &, which has basically the same meaning as qing pinggud # 38 &
‘green apple.” Likewise, the qing # in the expression qing tian A X ‘blue sky’ can also be
replaced by the corresponding character 14n 3 ‘blue’ to become lan tian X to have the same
meaning as ‘blue sky.’

Furthermore, it is also very interesting to note that the color qing # ‘aqua; cyan’ is

related to the Wood in the Five Elements of the Chinese culture. From the previous analysis of
the etymology of this character, we already knew that the character originally referred to ‘the
color of growing plants or trees.” Therefore, it makes a lot of sense that this color is related to
wood because wood is from trees. Since most of the trees are green, it also make sense that
character is related to the color green.

By extension, the season that we see the most green is spring, so the character ging #
‘aqua; cyan’ is also associated with the season spring. For example, in the expression qing chiin
# 4 ‘youth,” qing # is used together with the character chiin & ‘spring’ because the
combination of both creates the meaning of ‘youth.” Following that logic, since the spring

season is the first season of a year, qing # also implies the direction of ‘east’ because east is

where the sun rises at the beginning of a day.
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‘hotter.” In China, the farther south you go, the hotter generally it will become. Therefore, it
make sense that the direction of ‘South’ is associated with the color red. By extension, which
season of a year will generally be the hottest? Yes, summer. By this simple association, the
color red is also associated with the season of ‘summer.’

Do you know what color do Chinese people like the most? Yes, it is the color red. Do
you know why? There are two legends about this. The first one is related to the monster Nian,

called nian shou 2k ’the Year Monster’ in the Chinese language. The Nian monster always

came out to eat Chinese people at the end of a year. Once Chinese people learned that the
monster was afraid of the color red, they started using the color red as much as they could at the
end of every year, for example, red spring couplets on doors and windows, red new clothes for
everyone and red lanterns.

The second legend is related to the first emperor of the Han Dynasty, Liu Bang %|#7
‘Bang Liu’ (202-195 BC). He rose up as the leader of the rebellion again the Qin Dynasty after
he killed a gigantic white serpent, which was the son of the White Emperor. The legend said that
Lin Bang #]#%‘Bang Liu’ was the son of the Red Emperor. Hence, with the establishment of
one of the greatest dynasties in the history of China, the color becomes a very lucky color for the
Chinese people.

Being the luckiest color for the Chinese people, the color red is used for all the joyful
events. For instance, the traditional clothes for the bride and the bridegroom are red in a
wedding. Of course, all the decorations for a wedding are also red. In addition, during an
important day for new born babies called Mén Yu¢ ‘Baby’s Completion of its First Month of

Life,” hong dan 414 ‘red eggs’ are served to friends and family members to celebrate joy and
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and was scared away by the color red and the shining color of the money. The old beggar also
told the old couple to Shou Sui 5 £, meaning ‘to stay late and watch out for the monster Sui.’
By practicing these, the old couple saved their precious child from the harm of the monster, so
they shared these with their neighbors so that everyone could benefit from these practices.

Now, Chinese people still practice these traditions like putting the wrapped red envelope
under the pillow of their children and staying up late on the last day of a year. However, most
Chinese people nowadays only know the practice of staying up late on the New Year Eve as
Shoéu Sui 5 3%, which literally means ‘watch out for the year® without the slightest idea that
originally the term was Shou Sui 5 &, meaning ‘to stay late and watch out for the monster Sui’
and the interesting story behind this term.

Likewise, now most people only know the term ya sui qian /& 3% 4% ‘Chinese New Year
money’ and think that it is the money for their children during the Chinese New Year. Most

Chinese people do not even know that the term ya sui qian /& 3% .4%, is intended for the elders to
wish them for logivity, while the term ya sui gian /& £4% ‘money to hold down the monster Sui’

should be used for their children during Chinese New Year.

After we have a better understanding of the term hong bao 4r &, ‘the red packet,” we
should also know an interesting interpretation difference between Chinese and the western
cultures in general, regarding the color red used in a stock market. In the United States, when
stocks in the stock market are up, the color green is used to indicate profits because the color
green in a traffic light means ‘go,” while the color red is used when stocks are down because that
color in a traffic light means ‘stop.” However, in China, everyone loves to see the color red for a

stock market because this color indicates profits and joy because the stocks are up. Now, you
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| Water | contemplation, calmness, observation ]

Once we have a better understanding of the Five Elements and what they represent, we
can revisit the color white and see why this color is related to the direction of West, the element
of Metal and the season of fall? To start with, let’s take a look at the etymology of the character.

There are two versions about how this character was originally created. The character was

originally written as é . There are two different interpretations of this original form.
The first interpretation is that this character originally represented two tongues, one on
top of the other, and it meant to talk without stopping. Because of this originally intended

meaning, we get expressions like the following that include using this character: bian bai #f &
‘defend oneself,” tdi bai 32 & ‘confess,” dui bai # & ‘dialogue’ and pang bai % @ ‘narrative.’

As an extension of this meaning of ‘talking without stopping,’ this character can also be used to

4

mean ‘in vain’ or ‘empty,” for example, bai zuo & # *do something in vain® and kong bai =

£

# ‘blank.’

The second interpretation of the original form é for the character was the image of a
candle flame, with the center stroke representing the wick, or the image of the sun, with the
center stroke representing the ray of the sun. For the Chinese culture, the candle flame or the
ray of the sun is considered as the color white, which is quite different from those of other

cultures. Another interpretation to get the meaning of the color white from this character was

to regard the original form Q as a picture of an acorn, which is white inside of it.
After knowing that the character bai % can mean “the color white,” “‘empty: in vain,” or

‘talk without stopping,” now let’s try to understand why the character has something to do with
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%32 ‘Journey to the West” also confirmed that the West is the direction to the Pure Land of
Ultimate Bliss. Since the character bai & is associated with old age and death. it become easier
for us to see the connection between this character and the direction of West.

Then, why is the character bai & also associated with the fall season? This association
also has something to do with the concept of death. The fall season is considered as a “dying”
season in the Chinese culture, which can be observed by the falling leaves of trees. Since the
color white is the color of death in the Chinese culture, the fall season as the season that all lives
begin to fade away. Therefore, the fall season and the color white establish a relation through
the concept of death they both indicate. This is how the character bai & is related to the fall
season.

To sum up, according to the above analysis, the character bai & is related to the element
of Metal, the direction of West and the tall season has something more to do with the implied

meaning of ‘death* than the ‘color white’ meaning carried by the character.

3.2.4 The Color Hei Z ‘Black’

After discussing the color white as the element of Metal, let’s continue to the fourth
important color in the theory of the Five Elements, the color black. The color black corresponds
to the element of Water, which represents the state of calmness. The color black is also
associated with the direction of North and the winter season. Why? To start with, if you go to
China, the farther north you go, the longer the night will become. What is the color of night?

Yes, the color black. That is why the color héi £ ‘black’ is associated with the direction of

North.
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Chinese culture complicate people’s lives and make them blind to see the Way. For Taoism, a
great method to know the Way is through the color black. A noticeable influence of this
philosophy is the Chinese traditional painting called Shan Shui Hua 4 /K % ‘Landscape
Painting,” which generally uses only the color black.

Moreover, it is also interesting to take a look at the stymology of the character héi £ ‘the

color black’ because it helps us to see how Chinese people express their concept of this color by

things that are common in their daily lives. This character was originally written as % . The
four dots at the bottom of the character means ‘fire,” the middle part tii £ ‘soil” refers to the
‘stove’ because in the old time stoves were made of soil, and the top part of the character
represents ‘a cooking pot with things inside.” When people cook, the stove becomes “black™
because of the fire. This is how the color black is indicated through things that are familiar to

them.

3.2.5 The Color Huing % ‘Yellow’

Now we have come to the last color of the five major colors in the Chinese culture, the
color yellow huang #% . This color is associated with the element of Earth. The direction related
to this color is Center. This color is used to indicate the change of season or the third month of
every season. This color was worshipped as early as the reign of the legendary Huang Di % #
‘the Yellow Emperor,” who was regarded as the ancestor of all the Han people or Chinese
people. The Yellow Emperor and his army honored the value of “Yellow Earth,” which was a
symbol of farming because the Yellow Emperor taught Chinese people farming. This change

from hunting to farming helped Chinese people settle down and gradually become a country.
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In addition, according to the Taoism philosophy, the color yellow also indicates the
balance of Yin and Yang. The following is an illustration of the relationship between the five

major colors and their portion of Yin and Yang.

Color The portion of Yin and Yang
Aqua New Yang

Red Full Yang

Yellow Balance of Yin and Yang
White New Yin

Black Full Yin

As can be observed from the above illustration, the color yellow is in the middle of Yin and Yang
with a perfect balance of half Yin and half Yang. In other words, the color yellow serves as the
transition from Yin to Yang or vice versa. That is why this color is used to indicate change of

season, which is the third month of every season.

Furthermore, the etymology of the character huang jin % is %\ , which depicts a person
wearing a yellow jade indicated by the rectangular box in the middle of the character. Because
yellow jades are one of the rarest kinds of jade, the person who wears them must be very special,
too. Who is the most special person in the whole country of China? Of course, the emperor.
That is how this character is used to indicate the color yellow because it is the color for emperors

because only emperors can wear the precious yellow jades.

3.2.6 A Summary of the Five Major Colors in the Chinese Culture
This section is to summarize the five major colors in the Chinese culture, as well their

corresponding directions, elements in Wit Xing ‘the Five Elements,” Yin-Yang distribution,

seasons and symbolic meanings for Chinese people. Geographical features of China will be the

focus of discussion related to these five major colors.
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color aqua is related to the element of Wood. Following the same logic, at what season will you
see more green trees? That is why this color is associated with the spring season. Then it is easy
to associate the spring season with the beginning of Yang and Life.

If you start from Zhong Yuan ¥ /& ‘Central Plains’ going west, you will find the weather

become hotter and hotter. Moreover, in southern China, you will also find the soil is reddish,
instead of being like the yellow soil found in Central Plains. What season of a year will the
weather become hotter? That is why the color red is related to the summer season. Then it is
also easy to relate the color red with the element of Fire when we know that the color red implies
heat. Furthermore, Yang means ‘positive energy,’ so it is also easy to relate the color red with
the Full Yang concept because of the color’s association with summer and heat. As for why the
color red is considered the luckiest color in the Chinese culture, in addition to the legends
mentioned before, it is also easy to associate the summer concept indicated by the color red
because people generally like to celebrate when the weather is nice and hot. That is why we
have a long summer for vacation.

Again, if you go from Zhong Yuan ¥ /% ‘Central Plains’ to the west, the view will be
completely different. You will see more big mountains, which are covered by snow almost year
round. That is why the color white is associated with the west direction because you will see a
lot of white snow going west. When you go west, you will also notice that trees are dying out
and fewer and fewer people live in the west of China. Such a scenery will remind you the fall
season when everything is fading away. When things are dying out, it is also easy to think of the
concept of death. Since the fall season is considered as the beginning of everything turning

desolate, the concept of New Yin (the negative energy) can also be easily perceived.
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radical 4% because in the old time baskets were made of bamboo. Another interesting difference
between the major color qing # ‘aqua’ and the color blue 1an ¥ is that 14an # can be used as a
last name, while qing # ‘aqua’ cannot.

Another color relating to ging & ‘the color aqua’ is the color 1{i 4 ‘green.” For the

westemn cultures, the color green generally means wealth or growth, and that is why when the
stock market is up, the color green is used to indicate the growth of wealth. However, for the
Chinese culture, this color may carry a negative meaning and therefore should be used more
carefully. For example, if a man dai 1l maozi #&4&78-F ‘wears green hat,” it means his wife is
having an affair with another man. This is because in the old time, the color green was
considered as a color for the lower class of a society. In addition, to describe that someone is
very upset, we can use the expression liin dou 10 le Az #f 4k 7 , which literally means ‘face all
turns green.” This is another example to show the color green in the Chinese culture can be used
in a negative sense.

Even for the character ging # ‘the color aqua,” when it is associated with a negative
meaning for the color green, the expression may also carry a negative connotation. For example,

the expression qing 16u % 4% ‘whorehouse’ literally means ‘green house’ where the character

qing # is used to mean the color green in a negative sense. That is why one should be careful

about using this color. For example, it will be very bad if you give your Chinese male friend ‘a
green hat.” If he happens to be married, he will be very upset for getting a green hat from you.

In addition, the character Iii 4 ‘green’ is also created by the Semantic-Phonetic Method
where the left hand side radical # ‘silk’ is related to the meaning, while the right hand side

radical 1ii % contributes the pronunciation clue. Using the radical & ‘silk’ to indicate colors can
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translation of Zi Jin Chéng *# 2 3% is ‘Purple Forbidden City.” However, the character Zi % was
not translated at all in its English translation because it has nothing to do with the color purple in

that expression.

According to traditional Chinese astronomy, the northern sky was divided into three parts

called San Yuan =42 ‘the Three Enclosures’ and the central part is called Zi W&i Yuan ¥ #4328,
which has the literal meaning as ‘Purple Forbidden Enclosure.” Zi Wi Yuan £ ##32 represents

a group of constellations in the northern sky associated with the emperor. Although the character
Z1 £ in ZY Wei Yuan *¥ #%32 has nothing to do with the color purple, the character has been
related to emperors, especially the emperor’s palace, Zi Jin Chéng *# % 3% ‘the Forbidden City.’
That is why in English the meaning “purple” is not included.

Furthermore, although in both Chinese and western cultures the color purple is associated
with the royalty, the color purple in Chinese represents another meaning, which is very different
from western cultures. That is, the color purple in the Chinese culture indicates a meaning of
divinity. The expression Zi Qi Dong Lai % & £ & is the famous expression for showing this
special meaning of the color purple in the Chinese culture. The word for word translation of this
expression is “(the) purple cloud (that) comes (from the) east” where the underlined English
words correspond to the Chinese characters. In Chinese, this expression means ‘very auspicious
according to the Chinese astronomy because there are purple clouds coming from the east.’

There is an interesting story behind this famous Chinese idiom. The story is about the

founder of Taoism, Lo Zi # -F ‘Laozi or Laotze.” When he was leaving the Zhou Dynasty to a

small country in the west, a purple cloud followed him from the east. During this trip, Ldo Zi #
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Looking white or lighter in skin color has always been highly valued in the Chinese
society for women because those who do not need to work in the field for an agricultural society
generally belong to the upper class. If a woman who has lighter skin color also has the color red
on her face, she will then be considered as healthy, on top of being rich. That is why in Chinese
the color pink is call f&n hong #4r, which literally means ‘white (plus) red” with the implication
that the woman with this color is both rich and healthy. As a result, the color pink becomes a

popular color, especially for women in the upper class of the Chinese community.

To sum up, the following shows the colors analyzed in this section.

Color Wiixing Z AT Special Feature(s)
‘Five Elements
Theory’
lan & ‘blue’ Water Last name
1l % ‘green’ Wood Negative; lower class color
jin 4 jin huang 4 3% ‘gold’ | Earth Wealth
zi % ‘purple’ Fire Royalty
ja 4% or chéng #& ‘orange’ | Earth Harvest, good luck
f&én hong # 4T “pink’ Fire White + Red = Rich + Healthy

As can be observed from the above table, the colors blue and green belong to different elements
according to the Theory of Five Elements. Although the color ging % ‘aqua’ belong to the same
element Wood as the color green, it is different from the color green in that there is generally no
negative connotations associated with the color qing # ‘aqua.’

Furthermore, although the color qing # ‘aqua’ is a color between the color green and the
color blue, the color lan & ‘blue’ does not belong to the same element as the color ging #

‘aqua.” On the contrary, the color lan # ‘blue’ belongs to the same element Water as the color

héi & ‘black.’
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generating interaction, Wood generates Fire because one can start fire by robbing two pieces of
wood and Wood fuels Fire. Interms of overcoming interaction, Wood overcomes Earth because
Wood breaks Earth with its roots.

In the theory of Wil Xing Z.47, Mu K ‘Wood’ is the first element or phase. The

character mi K is a picture of a tree, and from its original form r , you can clearly see a tree

with roots, trunk and branches. It represents a matter’s growing stage or phase, the beginning of

life. Since Mt K ‘Wood’ indicates the growing and beginning of something, it is then
reasonable for Mt K “Wood’ to associate with spring, the beginning of a year, the time all the
plants grow. Mu1 K ‘Wood’ is also related to the color qing #, which a color between green and
blue, a color of life. Furthermore, Mu K ‘Wood’ has something to do with the direction of East

because it is the direction where the sun rises to mark the beginning of a day. According to the

Yin and Yang theory, M K “Wood’ is also considered as the New Yang, which marks the
beginning or growing of something. All these relations point out that the nature of Mu K

‘Wood’ indicates the growing phase of matters.

After M K “Wood,” the second element or phase in the theory of Wii Xing #47 is Hud

K ‘Fire.” The original form of huo X ‘fire’ is m , showing the flames going up. Hu¢ X ‘Fire’
represents a matter’s prosperity stage like fire burning up. Hu6 X ‘Fire’ is associated with

summer because of the heat represented by the season. It is also related to the direction of South

because the farther south you go, the hotter it will become. Hud X ‘Fire’ is connected to the
color hong 4t ‘red’ because both represent the prosperous stage of a matter. Their close relation

can be observed from a Chinese expression hong hud 41 K which can be translated word for
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to do with a combination of metals, the character was then used to refer to metals in general and

gold in specific. Since this character jin 4 ‘metal’ can be used to refer to metals in general, it is
also a commonly used radical to go with characters that are metals. For example, in the
characters tong 4R ‘copper” and ti& 4 ‘iron,’ the left hand side radical in both characters uses jin
4 ‘metal’ as an indication that they are both metals.

Jin & ‘Metal’ shows the decline stage of matters and its corresponding season is fall. Jin
4 ‘Metal’ is also associated with the color white because it is the color of death in the Chinese
culture. Likewise, Jin & ‘Metal’ refers to the direction of West for the same reason that it is the

direction for the dead to go in the Chinese culture.

In terms of generating relation, Jin & ‘Metal’ generates Shui K ‘Water’ because when

metal containers hold running water, water has shapes and can be measured. In terms of

overcoming relation, Jin £ ‘Metal’ overcomes Mu /K “Wood’ because axes made of metal can

cut down trees.

Now, we come to the fifth and the last stage of the Wit Xing #.47 ‘Five Elements’ cycle,
Shui /K “Water.” Its original form was written as 5 , showing the flowing water in ariver. Since
water generally flows down, not up, Shui 7K ‘Water indicates the low point of the matter, or the

matter’s dying or hiding stage. Its corresponding season is winter because it is the season to rest.

The color that matches Shui 7& ‘Water” is black because in winter nights are a lot longer. The
cardinal direction related to Shui /K ‘Water’ is north. Shui 7K ‘Water’ as a representation for

winter and the color black, so it is also considered as Full Yin in the Yin and Yang theory.

In terms of generating relation, Shui 7 ‘Water’ generates Mt K ‘Wood’ because water

makes trees grow. M K ‘Wood’ is the first stage of the Wi Xing %17 ‘Five Elements’ cycle,
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Two important things can can be observed from the above table. First, the Five Elements in the

theory of Wii Xing £.47 can be clearly distinguished in terms of their distribution of Yin (the
negative energy) and Yang (the positive energy). Second, the theory of Wil Xing Z 47 ’Five

Elements’really influences almost every aspects of Chinese people’s daily lives. In addition to
the five major colors, seasons and directions, tastes, human organs, music sounds and emotions
are also classified into five elements or phases according to the Wit Xing theory.

Furthermore, even the Traditional Chinese Medicine is deeply influenced by this theory.
According to the Traditional Chinese Medical Science, people get sick mainly for two reasons:
(1) outside reasons such as cold caused by season change and (2) inside reasons such as illness
caused by emotions. It is a lot easier to take care of illness caused by outside reasons than inside
reasons. For example, when people get sick because of catching a cold during a cold season like
winter, according to the the Wii Xing theory, Chinese herbal doctors generally will prescribe
something that may warm up the body to take care of the illness caused by the winter, the
element of Water. That is also the reason that Chinese people eat Tonic Food during the winter
to keep themselves warm and healthy.

As for the reasons caused by inside reasons such as emotions, doctors with Traditional
Chinese Medical Science training generally uses another emotion from the element that will
overcome the emotion that caused the illness. A famous example was a story recorded in the
book of Guing Yang Z4 Ji /& % #£3C ‘Guangyang Miscellaneous.” At the end of Ming Dynasty,
there was a student who studied extremely hard for ten years in order to pass the National exam.
One day he passed the very difficult exam. He was overjoyed to the point of becoming very

sick.

-83-



music focusing on the Shang & ‘re’ musical note is generally fast and clear and is good for the

lungs.

The Jué A ‘me’ is comfortably high pitched with a long duration and is good for the
liver. The 4 Zhi ‘sol’ music makes people passionate and high spirted and therefore is said to
be good for the heart. Finally, the Yu ] ‘la’ music is light and gentle, which is good for the

kidneys. The gentle Chinese music makes people peaceful and the high spirited music build up
people’s confidence. Listening to different types of Chinese music thus benefits people’s five
major organs.

This usage of music as part of the Traditional Chinese Medicine can also be observed in

the characters for music and medicine, which are yu¢ £t and yao %, respectively. The original

character for music is 3?%8 , which is composed of % ‘string’ and K ‘wood’ to represent a
wooden musical instrument. The only difference between yué 4 and yao # is the grass radical
H# on the yao % ‘medicine’ because most of the Chinese medicine are herbal. This interesting
similarity between yué¢ 4 ‘music’ and yao % ‘medicine’ is another example showing that music

is an important part as medicine according to Traditional Chinese Medical Science.

3.4 The Characters for Cardinal Directions
The four cardinal directions in Chinese are dong £ ‘east,” X1 & ‘west,” nan @ ‘south’
and b&i 4t ‘north.” In this section, we will analyze dong & ‘east’ and xT & ‘west’ together first

because the combination of dong & ‘east’ and x1 ¥ ‘west” as one word dongxi X % has a
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Now, let’s discuss the character nan & “south.’ Its original form is é which is a

picture of a house with a door. Why does a house with a door have something to do with the
direction of ‘south?’ Again, to understand this, we need to understand Chinese culture.
According to Fengshui, the art of placement in Chinese culture, a good house generally has its

door facing south and it is called Zuo B&i Chao Nan 4 4t #A & “Sitting in the north and facing

south.” Chinese people have been using this criterion to buy houses for thousands of years
because in China houses facing south do have the advantage of getting less cold wind in the

winter. Once you understand this cultural background, then the character nan # showing a

house with a door meaning ‘south’ make perfect sense because it represents the wisdom of the

Chinese ancestors.

How about the character b&i -t ‘north?’ Its original form M shows that it is a picture of

two persons having their ‘back’ against each other because originally this character did mean
‘the back of a person.” Why does the back of a person have something to do with the direction
of ‘north?” Again, to understand this, you need to understand the Chinese culture. Since the
cold wind generally comes from the north during winter, a leader in Chinese culture always stand
in a place with his back facing north so that the leader will not catch a cold. This is such a
common practice that the direction of ‘north’ is considered as the VIP or emperor’s position.

To sum up, the analysis of the characters showing cardinal directions shows us that it is
important to look at these characters from the context of the Chinese culture. Furthermore, it is
also interesting to note that people from the Chinese culture may have different perspectives

about concepts like ‘east’ and ‘west’ from other cultures. In addition, by studying these
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were the greatest enemy for growing new and young plants of rice. The second reason for using

the hud K “fire’ radical is because it is believed to be the color of fall in the Chinese culture.
Then, how about dong % *winter?” To start with, this character is composed of two
radicals: the ice radical / at the bottom of the character and the X radical at the top of the
character and its original form A s basically the same as its modern form. In the Chinese
language, the water radical is presented by three dots, as shown v . When water becomes ice, it
is less water, and that is why the ice radical 7 is indicated by two dots. The reason for having

the ice radical is obvious because the winter is generally icy and cold. Then how about the other
radical ? This radical is an abbreviation of another character zhong #- meaning ‘end.” Since
winter is the last season of a year, it then make sense to indicate winter with the radical X to
indicate it is the season to end all the seasons of a year.

To sum up, the analysis of chiin A& ’spring,” xia & ’summer,’ qiti # ’fall’ and dong
A winter’ provide interesting information about how each character was created to show the

features of each season in terms of the Chinese culture. Such an analysis for sure will make the

study of these characters more interesting and informative than simply memorizing them.

3.6 List of All Characters Analyzed with a Brief Summary
A total of 50 characters were analyzed and they are listed below by categories with a

brief summary for each.

(1) Numbers

Value 0 | P 3 4 5 6 7 8 9 10 | 100 | 1000 | 10000
Pinyin Ling | YT |er |San |Si |[Wia |Lin |Qr |ba |Jii |shi |bdi | qgian | wan
Informal | O -~ = b= M YE S £ A LA} 1 ®| + ¥
Formal | 2% T |8 |2 | # |k %= | ® | # | K s {5 | #F 2




(4) The Four Cardinal Directions

Direction dong R ‘east’ | x1 & ‘west,’ nan @ ‘south” | b&i b ‘north
Etymology R g “Si) @ shows a bird é % i Hiotse W 52 picture
rises from the A | refurn to its nest | with 3 door of two persons
tree in the ‘cast,” | When the sun facing ‘south’ having their
sets in the west. backs against
each otherg
Cultural Notes | dong x1 & % gets the meaning of Zuo Beé&i Chao VIPs always
‘things’ because people must go to | Nan 24k 2 & have their backs
the east or west market to buy ‘Sitting in the facing ‘norht.”
thihgs. north and facing
south.’ is an
important
criterion for a
good house in
Chinese
Fengshui.

(5) The Four Seasons

Spring is marked
by being sunny
and cloudy.

Summer is the
time a person
needs to raise his
hand to protect
his eyes from the
heat.

harvest season
and the color of
fall is fire.

Season chiin & ’spring,” | xia B ’summer,’ | qit A ’fall’ dong % ’winter’
Etymol % ; .
g O clouds+sun § mﬂ" grain+fire 2 end + ice
SUIFPEISON | oy s the Winter marks

the end of four
seasons and is

icy.

4. Chinese Idioms and Schools of Philosophy

A Chinese idiom like Duinia Tanqin ¥ 55 3% “to play the lute to a cow” generally has

four characters. From Chinese idioms, you will learn a lot about Chinese culture, for example,

mythical fables, historical stories, classical well-known expressions or the wisdom of the ancestors
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philosophy will be discussed in light to see their influences on the development of Chinese
idioms.

The first major school of Chinese philosophy to discuss is Rujia 4% & ‘Confucianism.’
This school was developed from the teachings of Confucius (551-479 B.C.) and the teachings
were recorded in the famous book called Lun Y # 3% ’the Analects of Confucius.” Itis a
system of moral, social and political thought and its influence also spread to Koren and Japan.
The major Confusican concepts include rén 4= ‘humanity,” zhong & ‘royalty," xiao F ‘filia
piety’ and Ii #£ ‘ritual.’

The second major school of Chinese philosophy is Daojia i K ‘Taoism,” which later
developed into a religion. The character Dao i# literally means ‘way’ or ‘path’ and it is often
used to describe the force behind natural order. Taoism emphasizes on Wa Wéi #& %,” which

literally means ‘non-action or not intervening’ with the focus on doing nothing unless there are
needs to improve. Taoism also emphasizes on emptiness and the strength of softness or
flexibility. In Taoism, nature, ancestor spirits and a group of gods, led by the Jade Emperor, are
often mentioned. The most important book is Tao Te Ching (or Daodejing), written around the
6" century B.C. by Lao Tzu (or Laozi). The second important book for Taoism is Zhuangzi,
named after its author. Thy Yin and Yang symbol is also important in Taoism.

Fijia % % ’Legalism’ is the third school of Chinese philosophy. Legalism’s main idea is
to set strict laws, or deliver harsh punishment. According to Legalism, a ruler should govern his
subjects according to Fa # ‘law,” Shu #7 “tactic’ and Shi % ‘power.” Legalism is a pragmatic
political philosopy. Under Li ST Z#f ‘Si Li,” in the third century B.C., Legalism essentially

became a system of government that was centralized, dictatorial and having a tendency to tell
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(3) Brief introduction of the sournces and background of each idiom story;
(4) Example sentence using the idiom with Pinyin (phonetic spelling) and English translation;

(5) Exercises to reinforce the leamning of the idiom and its story.

4.2.1 Idioms Related to Confucinsim
Four idioms related to Confucinism are presented below and they are W¢éi Bian San Jué
F4% =4 Ke JIFu LI %2844, Méng Mii San Qian % & =% and Ya Mido Zhi Zhing 18 &

B&.

4.2.1.1 Wéi Bian San Jué ¥4 =%

The character by character translation of this idiom is as follows.
# We&i= leather
% Bian = binding
= San = three (intended meaning: many times)
% Jué =broken

When you put all the four characters together, it literally means ‘the leather binding (of the
bamboo scrolls) has broken three times or many times.” This idiom is used to describe someone
who studies diligently.

Who was the first person being described by this idiom? Yes, he was the famous

Confucius (551-479 BC)! This story is from Volume 47 called Kongzi Shijia JL-F# %
’Confucius Family’ of the famous Shiji ¥ 3@ ‘Historical Records of Sima Qian.” Confucius is

honorably called £ % . ¢F ‘the First and the Greatest (or literally the Holiest) Teacher.” His
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times, even the binding leather of the bamboo scrolls were broken many times. Chinese people,
therefore, created this idiom We&i Bian San Jué # 4 =42 ‘the leather binding (of the bamboo
scroll) has broken three times or many times’ to describe Confucius’s diligence on studying with
the purpose of encouraging their decendents to study hard, following Confucius’s example.

The following is an example using this idiom in a sentence.

WMEEAFH LKA, AAERTRRBITENAEEZR,

Dushi yao you “Wéi Bian San Jué ” de jingshén, zhiyou zhéyang cai néng 1id0ji€ sud xué de
zh&nzheng yiyi.

‘When we study, we should have the spirit like Confucius ‘who studied so digelently that the

bidning leather of the bamboo scrool got broken many times,’ and only in this way, we can
understand the true meanings of what we are learning.’

Exercises for reinforcing the learning of this idiom story:

1. What is the meaning of & W&i in this idiom?
Answer = leather

2. What is the meaning of % Bian in this idiom?
Answer = binding

3. What is the meaning of = San in this idiom?
Answer = three (implying many times)

4. What is the meaning of #& Ju¢ in this idiom?
Answer = broken

5. What are the literal and intended meanings of this idiom?
Answer = (1) The literal meaning of this idiom is ‘the leather binding (of the bamboo

scrolls) has broken three times or many times.’
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4212 Ke JiFa Li #2842

The character for character translation is as follows:
K¢ % =restrain
Ji & =oneself
Fu & =return
Li 78 =rites
The literal meaning of this idiom is “restrain oneself and return to the rites. The intended
meaning of this idiom is to “achieve the Perfect Virtue by having self-control and following
rites.’

This is a famous Chinese idiom from the bible of Confuscism Lan YU # 3% ’the Analects
of Confucius’ in the chapter of Yan Yuan 284 ‘Yuan Yan.” To start with, Yan Yuan 28
“Yuan Yan’ (521 to 481 B.C.) was the best student among Confucius’ 72 famous students. One
day, he asked Confucius about Rén 1= ‘The Perfect Virtue or humaneness,” which is an essential
concept for Confucianism. Confucius answered, “Ké Ji Fu Li wéi Rén % T /842 %41=,” which
means ‘Restraining oneself and returning to rites is the Perfect Virtue.” In simpler and easier to
understand terms, Confucinism thinks that Rén 4= ‘the love for all human beings’ can be achived
by self-control and returning to rites (or following rules).

Then Yan Yuan continued to ask about the rules to follow in order to achieve the Perect
Virtue, and Confucius answered, “F&i Ii wu shi, F&i Ii wu ting, F&i i wa yan, F&i Ii wu dong. 3E
SR, ke, L9 E, LU E. ° which can be translated as ‘look not at what is

contrary to propriety; listen not to what is contrary to propriety; speak not what is contrary to

propriety; make no movement which is contrary to propriety.’
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Therefore, to make the four Codes of Conduct of Confucius’ teaching easier to
remember, I will re-translate this famous expression “F&i Ii wu shi, F&i li wi ting, F&i If wu yan,
Fei li wu dong. FF42 4., dEE 3¢, FEE 75, dE42 2 as ‘See no evil, Hear no evil,
Speak no viel and Do no evil.” Hopefully, through such a discussion of this idiom, you can see
the wisdiom in the Chinese idoms in general. For instance, by a simple expression of only four
Chinese characters like Ké Ji Fu Li & & 4842, we understand the essential and probably the most
important concept in Confucinism.

The following is an example using this idiom in a sentence.

f—A R —BENFH, LTHEMOA
Ta yizhi shi yige Feng Gong Shou Fa, Ke Ji Fu Li de rén. .
‘He has always been a person, who is law-abiding and self-refrain in order to return to the

Perfect Virtue.’

Exercises for reinforcing the learning of this idiom story:
1. What is the meaning of 5%, K¢ in this idiom?
Answer = restrain
2. What is the meaning of © Ji in this idiom?
Answer = oneself
3. What is the meaning of 4& Fu in this idiom?
Answer = return
4. What is the meaning of 4% L in this idiom?
Answer = rites

5. What is the meaning of the idiom %4844 Ké Ji Fu Li?
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Mu 4 = mother
San = = three (times)
Qian & =move
The literal meaning of this idiom is: Mencius’s mother moved three times. This idiom is to
emphasize the importance of choosing the right place for a child’s education by using Mencius’
mother as an example.

This idiom is from Méngzi Tici & -F #2733 ‘Preface to Mencius’ by Zhao Qi A% Qi
Zhao’ in the Han i€ Dynasty. The word “Mencius,” like Confucius, is translated from the
Chinese expression Méngzi 3% T, meaning ‘Master Meng.” Mencius’s last name is Méng & and
his first name is K& #7. Mencius (372-289 BC) has often been hornorably described as Y#shéng
52 % ‘the second Sage,” after only Confucius. Mencius was a student of Confucius’ grandson,

he inherited Confucius’ ideas and developed it further. A key belief of Mencius was Rén Xing

Bén Shan AP A & meaning ‘humans are innately good,” but this innately good quality requires

the right environment to grow.

This key belief of Mencius is closely related to this idiom because Mencius’ mother
really set a good example about finding the best place for his son’s education. Mencius' father
died when he was very young. His mother took care of him all by herself and their lives were
difficult. At first, they lived by a cemetery, where the mother found her son, Mencius, imitating
the paid mourners in funeral processions. Being aware of this bad influence, Mendius’ mother
decided to move.

The second place they moved to was near a market in the town. Mencius then started to
imitate the shouting of merchants to sell. Seeing this, his mother became very concerned about

his son’s new habit under the influence of the market environment. Therefore, they moved
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(2) the intended meaning: Moving for the purpose of finding the best
environment for one’s children.

6. What are Mencius’ last and first names?
Answer = Mencius’s last name is Méng & and his first name is K& $7.
7. What is Mencius’ key idea in relation to this idiom?

Answer = A key belief of Mencius in relation to this idiom is Rén Xing B&n Shan Atk A&

22

&, meaning ‘humans are innately good,” but this innately good quality requires the right
environment to grow.

8. What is the Chinese expression for Mencius and its meaning?
Answer = The word “Mencius” is translated from the Chinese expression Méngzi & 7,
meaning “Master Meng.’

9. What is the respected term for Mencius and its meaning?
Answer = Mencius has often been honorably called as Yasheéng 32 % ‘the second Sage,’
after only Confucius.

10. What were the three places that Mencius’ mother moved in this idiom?

Answer = The first place was near a cemetery, the second place was close to a market,

and the final place was next to a school.

4.2.1.4 Ya Mido Zhu Zhing % 8 &

The character for character translation is as follows:
Ya i = pull up

Mido & = seedling
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Xiongjiji #$#E% ‘Roaster Set’ published in 1959. Mr. Guo’s reasonings for changing the Ya 48
in the idiom to B4 4K was because Ba 4K was easier to write and recognize. At the same time,
there was the nationawide Campaign Eliminating Illiteracy in China, so the orginal idiom was
replaced in all the elementary school textbooks. The new term was widely used in the sixties.
However, in the nineties the orginal idiom Ya Miao Zhu Zhing 48 ¥ By & was restored in all the
elementary school textbooks.

The following is an example using this idom in a sentence:
RBEANATAEEFR NREREXTCR, B GURGBIETEARETHAERE.

Heéndud rén wéi le zai dudn shijian nei jidnging tizhong jiu bu chifan, zhézhdng “Ya Mido Zhu
zhang” de jianféi fangfi zhihui youhai jiankang.
‘In order to lose weight quickly, many people choose not to eat, but this short cut of losing

weight like the farmer ‘pulling up his seedlings to help them grow’ will only be harmful to one’s
health.’

Exercises for reinforcing the learning of this idiom story:

1. What is the meaning of Ya 4& in this idiom?

Answer = pull up

2. What is the meaning of Mido # in this idiom?

Answer = seedling

3. What is the meaning of Zhu 2% in this idiom?

Answer = help

4. What is the meaning of Zhing & in this idiom?

Answer = grow

5. What are the literal and the intended meanings for Ya Mido Zhu Zhing 48 % 2 & ?
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really impressive by this philosophy, so I spent more time studying idioms related to this
philosophy. After finishing the writing for the first four idioms related to Taoism, by accident I
saw this idiom Sai Weng Shi Ma £ 45 % %. As a professor of the Chinese language, I have
taught this idiom in my Chinese 4 classes for many years, but have never learned so much when
[ revisited this idiom this time for my project. I really love to share what I learned this time
about this idiom. That is why there are five idioms for Taoism. I hope you can enjoy these

stories and the enlightments I gained from this great philosophy.

4.2.2.1 Péng Chéng Wan Li W42 8 2

The character for character translation of this idiom is as follows:

Péng W& = Chinese legendary giant bird

Chéng 42 =fly

Wan % = ten thousand

Li & = a traditional Chinese unit of distance (about one third of an English mile)

The literal translation of this idiom is: Peng, the Chinese legendary giant bird, flies ten thousand
Li. This idiom is now used to congratulate someone when they graduate and wish them ‘a bright
future with unlimited potential.’

This is idiom was from Zhuangzi #£ 7 Xidoyaoyou i i% # 'Enjoyment in Untroubled
Ease.” The book Zhuangzi # F is authored by Zhuangzi #+-¥ ‘Master Zhuang’ (369-286 BC).

Master Zhuang’s first name is Zhou /& and his Zi 5 ‘courtesy name’ is Zixid T #&. Master

Zhuang was the most important scholar after Laozi % -F, the founder of Taoism, and people
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also about several thousand miles. When it was motivated to fly, its wings looked like clouds
hanging in the sky. At that time, there was a person called Qi Xié 7 3% *Xie Qi” and he was
good at recording things strange and special. He said that when the bird was moving to the
Southern Sea, its wings flapped the surface of the water with a splash longer than 3000 Li. Then

it soared on the whirlwind as far as 90,000 Li in the sky. The expression Jitiwanli /L% £
’90,000 Li’ here was shortened as wanli % £.°10,000 Li’ as a common expression to indicate
long distance, for example, Wanli Changchéng & Z & 3% ‘the Great Wall of China.” Therefore,
from this story, we obtained th<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>